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Article 14 
If a Contracting State considers that the 

information supplied by another Contract- 
ing State is not adequate to enable it to 
apply this Convention, it shall ask for the 
necessary additional information. I t  may 
prescribe a date for the receipt of such in- 
formation. 

Article 15 
1. A request for proceedings shall be ac- 

companied by the original, or a certified 
copy, of the criminal file and all other neces- 
sary documents. However, if the suspected 
person is remanded in custody in accordance 
with the provisions of Section 5 and if the 
requesting State is unable to transmit these 
documents at the same time as the request 
for proceedings, the documents may be sent 
subsequently. 

2. The requesting State shall also inform 
the requested State in writing of any proce- 
dural acts performed or measures taken in 
the requesting State after the transmission 
of the request which have a bearing on the 
proceedings. This communication shall be 
accompanied by any relevant documents. 

Article 16 
1. The requested State shall promptly 

communicate its decision on the request for 
proceedings to the requesting State. 

2. The requested State shall also inform 
the requesting State of a waiver of proceed- 
ings or of the decision taken as a result of 
proceedings. A certified copy of any written 
decision shall be transmitted to the request- 
ing State. 

Article 17 
If the competence of the requested State 

is exclusively grounded on Article 2 that 
State shall inform the suspected person of 
the request for proceedings with a view to 
allowing him to present his views on the 
matter before that State has taken a deci- 
sion on the request. 

Article 18 
1. Subject to paragraph 2 of this Article, 

no translation of the documents relating to 

Artikel 14 
Såfremt en kontraherende stat finder, at 

de oplysninger, der er tilvejebragt af en an- 
den kontraherende stat, er utilstrækkelige 
til, at den kan anvende denne konvention, 
skal den anmode om de fornødne supple- 
rende oplysninger. Den kan fastsætte en 
tidsfrist for modtagelsen af disse. 

Artikel 15 
1. En begæring om retsforfølgning skal 

være ledsaget af straffesagens akter og alle 
andre nødvendige dokumenter i original eller 
bekræftet genpart. Såfremt den mistænkte 
er varetægtsfængslet i henhold til bestem- 
melserne i kapitel 5, og den begærende stat 
ikke er i stand til at oversende de nævnte 
dokumenter samtidig med anmodningen om 
retsforfølgning, kan disse dog sendes efter- 
følgende. 

2. Den begærende stat skal ligeledes skrift- 
ligt underrette den anmodede stat om enhver 
proceshandling eller foranstaltning, der er 
foretaget eller truffet i den begærende stat 
af betydning for retsforfølgningen efter an- 
modningens oversendelse. Denne meddelelse 
skal være ledsaget af ethvert relevant doku- 
ment. 

Artikel 16 
1. Den anmodede stat skal omgående un- 

derrette den begærende stat om sin afgø- 
relse vedrørende anmodningen om retsfor- 
følgning. 

2. Den anmodede stat skal ligeledes un- 
derrette den begærende stat om et eventuelt 
tiltalefrafald eller om den afgørelse, der er 
en følge af retsforfølgningen. En bekræftet 
genpart af enhver skriftlig afgørelse skal 
sendes til den begærende stat. 

Artikel 17 
Såfremt den anmodede stats kompetence 

alene er begrundet i reglen i artikel 2, skal 
denne stat underrette den mistænkte om an- 
modningen om retsforfølgning, for at han 
kan få lejlighed til at fremsætte sit syn på 
sagen, før den pågældende stat træffer af- 
gørelse vedrørende anmodningen. 

Artikel 18 
1. Der kan ikke kræves oversættelse af de 

dokumenter, der står i forbindelse med an- 


